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Аннотация
Чтобы сохранить мир между королевствами, Линарелла

должна стать женой Элиана - короля Севера, которого считают
безжалостным тираном.

Она не выбирала этот союз и не собирается покорно принимать
свою судьбу. Но за стенами ледяного дворца слухи переплетаются
с тайнами, а за суровым обликом северного короля может
скрываться нечто большее, чем кажется.

В мире, где магия способна менять судьбы, а доверие
становится опасной роскошью, Лине предстоит выяснить, кому
верить и какую цену придётся заплатить за правду.
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Глава 1
 

КОРОЛЕВСТВО ЛЕДЯНЫХ ШТОРМОВ

Можно искренне любить человека
и все равно причинить ему ужасную боль.
Вопрос в том, что ты сделаешь после этого.

Тронный зал встретил Лину привычной прохладой мра-
морных стен и золотистым светом, льющимся сквозь высо-
кие окна. Пылающее солнце Солариса, королевства, в кото-
ром Лина провела большую часть своей жизни было для неё
слишком жарким. Почувствовав облегчение, она без опаски
вошла в тронный зал, лишь на ходу поправив выбившуюся
прядь волос. Платье, которое служанки так долго выбирали
для неё в этот вечер шуршало, как кроны деревьев, что рос-
ли в саду при дворце, вход в который был закрыт для всех,



 
 
 

кроме дипломатических встреч с королем и её тайных ноч-
ных прогулок.

Лина проходила мимо окна, когда её взгляд невольно за-
цепился за горизонт. Небо полыхало тем же алым закатом,
что и в тот вечер, когда кровь окрасило ее детство. Аурелия
спасла её ценой собственной жизни, а дядя успел прийти на
помощь.

На мгновение прошлое ожило с пугающей ясностью, на-
помнив, что некоторые раны не затягиваются, они лишь
ждут подходящего момента, чтобы открыться.

Люциан не любил ждать. К счастью, за годы знакомства
Лина научилась безошибочно определять, когда его нетерпе-
ние действительно стоило принимать всерьёз, а когда он про-
сто изображал величественного короля, которому весь мир
обязан подстраиваться под его расписание.

Сегодня, судя по всему, имел место второй случай. Люци-
ан стоял у окна, заложив руки за спину. Услышав её шаги,
он обернулся, и на его лице появилась знакомая улыбка.

— Наконец-то. Я уже собирался отправить за тобой поис-
ковый отряд.

— Надеюсь, ты хотя бы собирался возглавить его лично,
а то будет обидно, если меня найдут без участия короля. —
Сделав легкий реверанс отозвалась Лина.

— Не сомневайся. Я бы перевернул весь дворец. — Лю-
циан указал ей на кресло, которое стояло напротив столика
с большим разнообразием фруктов.



 
 
 

— Какое счастье. В прошлый раз ты перевернул только
половину, и слуги потом неделю жаловались.

Люциан рассмеялся, а Лина заметила, как сильно без-
утешная война и время его изменило. В уголках когда-то яр-
ких, небесного цвета глаз появилась сеть мелких морщин.
В волосы цвета вороного крыла уже вплелась седина. Лина
улыбнулась в ответ. Вот так было всегда. Даже когда она поз-
воляла себе лишнее, дядя редко сердился по-настоящему.
Он знал её характер и, кажется, давно смирился с тем, что
заставить Линареллу молчать задача, не под силу даже коро-
левской власти. По крайней мере, обычно.

— Итак, — сказала она, подходя ближе. — Чем обязана
столь торжественному приглашению? Мне начинать волно-
ваться или ты просто соскучился?

— Неужели я не могу захотеть провести время с собствен-
ной племянницей? — достав два бокала из Арнинского стек-
ла, Люциан наполнил их вином, позволив тёмно-рубиновому
напитку переливаться в хрустальных гранях алыми отблес-
ками.

— Можешь. Но обычно в таких случаях ты присылаешь за
мной что-нибудь сладкое. А сегодня меня официально при-
гласили в тронный зал. Чувствую подвох.

— Ты слишком подозрительна. — он покрутил бокал в
пальцах, наблюдая, как вино лениво кружится по хрусталь-
ным граням, прежде чем поднести его к губам и сделать гло-
ток.



 
 
 

— Я предпочитаю называть это проницательностью. —
Лина поднесла бокал к губам и отпила немного вина, на
мгновение сомкнув веки, словно желая задержать на языке
терпкое послевкусие и позволить ему раствориться в тиши-
не собственных мыслей.

Люциан покачал головой, всё ещё улыбаясь.
— У меня есть новости. Я заключил соглашение с коро-

лём Севера.
— С Севером? — Она приподняла брови. — Неожидан-

но. Я думала, вы с королём Элианом ещё долго будете обме-
ниваться любезностями через послов.

— Иногда выгоднее договориться, чем продолжать спо-
рить.

— Передам эту мудрость всем, кто когда-либо пытался со
мной спорить. — с улыбкой ответила Лина.

Люциан улыбнулся, но на этот раз Лина заметила, что он
не собирается поддерживать шутку. Она выпрямилась.

— Что-то ещё? — Лина чуть приподняла бровь, окидывая
Люциана взглядом, в котором сквозило едва заметное любо-
пытство.

— Этот союз важен для Юга. Он укрепит наши позиции и
обеспечит нам надёжного союзника на Севере, — произнес
Люциан, неторопливо опуская бокал на стол.

Стекло тихо звякнуло о полированную поверхность, на-
рушив на мгновение повисшую между ними тишину.

— Звучит вполне разумно. — протянула Лина, чуть скло-



 
 
 

нив голову набок. — И где же здесь подвох?
Дядя посмотрел ей прямо в глаза.
— Ты станешь женой Элиана. —невозмутимо произнес

Люциан, словно речь шла о давно решённом вопросе, не тре-
бующем ни обсуждений, ни согласия.

Лина моргнула. Один раз. Второй.
— Прости, что? — Лина уставилась на него, не сразу пове-

рив, что правильно расслышала. Ее брови медленно пополз-
ли вверх, а пальцы невольно крепче сжали ножку бокала.

— Ты выйдешь замуж за короля Севера. — уточнил Лю-
циан с поразительным спокойствием, вновь поднимая бокал
к губам, словно только что не перечеркнул одним предложе-
нием всё её будущее.

Несколько секунд она просто смотрела на него, ожидая,
что сейчас он рассмеётся и признается, что это была очеред-
ная попытка вывести её из равновесия. Но Люциан не сме-
ялся.

— Ты шутишь. — выдохнула Лина, пытаясь уловить хоть
тень насмешки в его лице. Но чем дольше она всматривалась
в невозмутимые черты дяди, тем отчетливее понимала: он
не собирался смеяться.

— Нет, Лина. — отозвался дядя, его голос оставался ров-
ным и бесстрастным, словно он обсуждал очередное госу-
дарственное соглашение, а не судьбу собственной племян-
ницы. Впрочем, это так и было.

— В таком случае это крайне неудачная попытка со-



 
 
 

общить мне о помолвке, — процедила Лина, с натянутой
усмешкой откидываясь на спинку кресла. Между её паль-
цами вспыхнули крошечные язычки пламени, плясавшие
на коже в такт нарастающему раздражению. Жар коснулся
ножки бокала, заставив вино внутри отливать багрянцем, а
несколько искр сорвались с кончиков пальцев и погасли, не
долетев до стола. Лина сжала ладонь, подавляя разбушевав-
шуюся магию, хотя куда сильнее ей хотелось швырнуть в дя-
дю чем-нибудь потяжелее.

— Я ещё не закончил. — произнес Люциан, и в глуби-
не его глаз вспыхнул собственный отблеск магии, озарив ра-
дужки незнакомым, почти хищным светом. В этом коротком
взгляде было достаточно силы, чтобы напомнить Лине: ка-
ким бы пламенем не полыхала ее кровь, перед ней все еще
сидел король Солариса.

— А я уже надеялась, что ты передумал. — парировала
Лина, смерив дядю взглядом, в котором упрямство тесни-
лось с едва сдерживаемым раздражением. Впрочем, огонь
внутри ей удалось усмирить.

Он тихо вздохнул, и Лина вдруг почувствовала себя ма-
ленькой девочкой, которую собираются убедить, что горькое
лекарство необходимо выпить до последней капли. Вот толь-
ко на этот раз лекарством было её собственное будущее.

— Лина, я понимаю, что новость застала тебя врасплох.
Но этот брак принесёт пользу обеим нашим коронам. Элиан
согласился на союз, и мы достигли соглашения по всем важ-



 
 
 

ным вопросам.
Она медленно откинулась на спинку кресла.
— Прекрасно. Вы с королём Севера обсудили границы,

торговлю, военную поддержку…— раздражённо произнесла
Лина, с каждым словом всё отчетливее ощущая, как внутри
неё клубится пламя. Жар скользнул под кожей, отзываясь в
кончиках пальцев едва заметным серебристым сиянием.

— Да.
— И, видимо, заодно решили, что я отлично подхожу на

роль приданого. — процедила Лина.
— Не говори так.
— А как мне говорить, дядя? Вы решили поженить нас,

даже не спросив моего мнения! — В её голосе впервые про-
звучала настоящая обида. Не та нарочитая дерзость, за ко-
торой она обычно пряталась, а искреннее возмущение чело-
века, который верил, что с ним хотя бы посоветуются.

— Я не хотел причинять тебе боль. — Люциан смягчился.
— Тогда у тебя удивительный способ это показывать.
Он протянул руку и накрыл её ладонь своей.
— Послушай меня дорогая. Я не собираюсь отправлять

тебя к человеку, которому можно доверять. Элиан король, и
у него есть свои обязанности, как и у меня. Но я верю, что
этот союз будет правильным решением.

Лина посмотрела на его руку, затем подняла глаза. Она
любила дядю. Доверяла ему. И именно поэтому его решение
задевало сильнее, чем если бы оно исходило от совершенно



 
 
 

чужого человека. Люциан всегда заботился о ней. По край-
ней мере, так она привыкла думать. Он был рядом, когда она
нуждалась в нём, и никогда не давал ей почувствовать се-
бя совсем одинокой в мире, который однажды отнял у неё
слишком многое. Ей хотелось верить, что и сейчас он желает
ей добра. Но даже если так, это не означало, что она готова
согласиться.

— А если я не хочу выходить за него замуж?
Люциан помолчал.
— Я надеюсь, что со временем ты поймёшь, почему этот

союз необходим.
— Это не ответ.
— Лина…
— Нет, правда. Я ведь могу отказаться? Сказать, что не

готова? Что хочу сама выбрать человека, с которым проведу
остаток жизни? — Она попыталась улыбнуться, но улыбка
вышла натянутой.

— Я не могу позволить тебе отказаться от этого брака. —
Люциан сжал её ладонь чуть крепче.

Вот теперь всё стало ясно. Не потому, что он повысил го-
лос. Не потому, что пригрозил или напомнил о своей власти.
Он говорил с ней спокойно, почти ласково. И от этого его
слова звучали завершёно. Лина медленно высвободила руку.

— Значит, всё уже окончательно решено.
— Да.
Она опустила взгляд. Внутри поднималась обида, горячая



 
 
 

и тяжёлая. Ей хотелось возразить ещё раз, найти слова, ко-
торые заставят его хотя бы задуматься. Но она знала дядю
достаточно хорошо: если он принимал решение после дол-
гих размышлений, переубедить его было непросто. А если
он считал, что речь идёт о безопасности королевства, почти
невозможно.

— Когда я должна познакомиться со своим будущим му-
жем? — спросила она наконец.

—Мы отправимся в Равенхольд на рассвете. Ты встре-
тишься с ним там.

Она поднялась, разгладила платье и на мгновение задер-
жалась перед ним.

— Ты ведь понимаешь, что я всё ещё злюсь на тебя?
— Понимаю.
— И что я не собираюсь благодарить тебя за это решение?
— Милая, я не рассчитывал на благодарность. — нахму-

рившись ответил Люциан.
Лина посмотрела на него долгим взглядом. Потом накло-

нилась и поцеловала его в щёку, привычный жест, который
она совершала с детства, даже когда сердилась.

— Я всё равно тебя люблю, дядя. Но это не значит, что ты
поступил правильно.

В его глазах мелькнуло что-то тёплое.
— Я знаю, девочка моя. И именно эти слова едва не за-

ставили её передумать. Ей хотелось остаться, сесть рядом,
поговорить с ним ещё немного и дождаться, когда он улыб-



 
 
 

нётся и скажет, что всё не так страшно, как кажется. Но он
не сказал этого. Поэтому Лина развернулась и направилась
к дверям.

— Линарелла?
Она обернулась.
— Постарайся хотя бы быть с ним любезной. Думаю ты

много историй слышала о нем. — произнёс Люциан.
Впервые за долгое время она поняла: даже человек, кото-

рому она доверяет больше многих, может принять решение,
способное изменить всю её жизнь, и не оставить ей права го-
лоса. Лина глубоко вдохнула и пошла дальше. Что ж. Король
Севера ещё не знал, на ком собирался жениться. А она уже
начинала ему сочувствовать.



 
 
 

 
Глава 2

 

Сундуки оказались до смешного маленькими. Лина поня-
ла это, когда попыталась уложить в один из них пятое платье.
Ткань упрямо не желала помещаться, словно и сама возму-
щалась перспективой путешествия на Север.

Лина раздраженно выдохнула и отступила на шаг, окиды-
вая взглядом раскрытые сундуки.

Платья. Плащи. Несколько пар обуви.
И ни одного свободного уголка для того, что действитель-

но имело значение.
Меч.
Тот самый меч, который она в детстве обнаружила в под-

земельях замка Солариса.
Она не собиралась оставлять его позади, особенно те-

перь, когда ей предстояло отправиться в чужое королевство
и стать женой человека, о котором она знала лишь то, что он
был королём, обладал скверной репутацией и, судя по всему,
совершенно не нуждался в её согласии.

Лина опустилась на колени перед раскрытым сундуком и
осторожно вытащила из-под кровати свёрток, который по-
следние несколько лет прятала от любопытных глаз. Да-
же сейчас, при свете полуденного солнца, пробивавшегося



 
 
 

сквозь высокие окна, он казался чужеродным предметом в
её комнате.

Слишком древним.
Слишком совершенным для оружия, которое бог знает

сколько лет пролежало в забытых подземельях Солариса.
Лина медленно развернула темную ткань.
Клинок отливал холодным серебром, но в самой его глу-

бине угадывался едва заметный синеватый оттенок, словно
металл закаляли не в воде, а в ледниковом озере под светом
далёких звёзд.

По обеим сторонам лезвия тянулись тонкие линии древ-
них рун. Они были выгравированы настолько искусно, что
на первый взгляд напоминали причудливый орнамент.

Однако стоило задержать на них взгляд, как символы
словно складывались в незнакомые слова, ускользающие из
памяти прежде, чем Лина успевала их осмыслить.

Она нахмурилась и провела пальцем рядом с одной из
рун, не касаясь острия. На мгновение металл отозвался едва
заметным голубым мерцанием. Лина отдернула руку.

— Ну конечно, — пробормотала она. — Просто меч. Ни-
чего подозрительного.

Рукоять была обтянута потемневшей кожей, сохранив-
шейся удивительно хорошо, а навершие украшал тёмный ка-
мень, почти чёрный, с тонкой серебряной прожилкой внут-
ри: он удивительно напоминал камень в подвеске, достав-
шейся ей от матери.



 
 
 

Совпадение? Возможно. Но отчего-то верить в случай-
ность совсем не хотелось: слишком уж знакомо отзывалось
что-то в груди при взгляде на эту прожилку.

Никаких драгоценных камней, золотых накладок или
иных признаков королевского оружия. И всё же в нём было
нечто такое, от чего Лине не хотелось выпускать его из рук.
Она не знала, кому он принадлежал. Не знала, что означали
руны. И уж точно не понимала, почему среди сотен забытых
вещей в подземельях её внимание привлёк именно он. Но
оставлять его в Соларисе она не собиралась.

С того самого момента, как она обнаружила меч, Лина
строго-настрого запретила себе рассказывать о находке дяде,
да и кому бы то ни было ещё. Она не могла объяснить даже
самой себе, почему решила сохранить всё в тайне. Просто
что-то внутри подсказывало: об этом оружии никто не дол-
жен знать. По крайней мере, пока она сама не разберётся,
что именно ей удалось найти.

Лина умела обращаться с разными видами оружия, но
больше всего любила мечи.

Один или два, она одинаково уверенно управлялась с тем
и с другим, хотя бой с парными клинками требовал куда
большей ловкости и координации.

Всё началось ещё в детстве, вскоре после того, как дядя
спас её. Пока остальные считали её обычной девочкой, Лина
тайком наблюдала за тренировками стражников, запоминая
каждое движение, каждый выпад и каждый способ поставить



 
 
 

блок. Позже, когда замок затихал, она пробиралась туда, где
её никто не мог увидеть, и пыталась повторить увиденное с
деревянными мечами.

Поначалу это заканчивалось сбитыми костяшками, синя-
ками и бесчисленными царапинами. Но Лина никогда не от-
личалась покладистым нравом, а уж отступать перед трудно-
стями и вовсе не умела.

Годы тренировок не прошли даром. Со временем движе-
ния стали точными, стойка уверенной, а удары быстрыми и
выверенными.

Конечно, Лина понимала, что ей ещё далеко до лучших
воинов королевства. Но она уже умела постоять за себя.

И, пожалуй, именно это было одной из немногих вещей,
о которых её дядя не имел ни малейшего представления.

Лина вновь посмотрела на сундук. Затем на меч.
Платья занимали почти всё пространство. Если положить

оружие поверх них, его непременно заметят. Если завернуть
в плащ, при досмотре это лишь вызовет ненужные вопросы.
Ей требовалось место, куда никто не станет заглядывать без
необходимости.

Взгляд Лины остановился на подкладке сундука. Она
быстро вытащила платья и принялась ощупывать внутрен-
ние стенки. Дерево оказалось достаточно толстым, но в са-
мом основании обнаружился узкий зазор между днищем и
декоративной планкой.

Вероятно, когда-то там располагалась дополнительная



 
 
 

вставка, которую впоследствии убрали.
Идеально.
Лина достала небольшой нож для распарывания ткани и

осторожно подцепила край подкладки. Несколько стежков
разошлись, открывая узкую полость вдоль боковой стенки.
Меч целиком туда не поместился бы, но она и не рассчиты-
вала спрятать его там полностью.

Сначала Лина обернула клинок плотной шерстяной тка-
нью, затем добавила слой мягкого бархата, чтобы металл не
стучал о дерево при движении. Рукоять обмотала отдельно,
стараясь сделать свёрток как можно тоньше. После этого она
уложила меч по диагонали вдоль стенки сундука, спрятав
часть рукояти под выступающим краем внутренней планки.

Оставалось самое трудное.
Лина вернула подкладку на место, закрепив её несколь-

кими незаметными стежками темной нитью. Затем прижала
ткань ладонью и убедилась, что поверхность выглядит ров-
ной. Лишь после этого она вернула платья, укладывая их
плотнее, чем прежде.

Первое. Второе. Третье.
На четвёртом платье ей пришлось сесть на край сундука,

чтобы заставить крышку закрыться.
— Если кто-нибудь решит проверить мой багаж, — про-

ворчала Лина, наваливаясь на крышку, — я лично объясню
ему, почему это ужасная идея.

Замок щёлкнул. Она выпрямилась, отряхнула ладони и



 
 
 

ещё раз оглядела сундук.
Ничто не выдавало его маленького секрета. Ни выступа-

ющей ткани, ни лишнего веса, который мог бы показаться
подозрительным среди прочих вещей.

Лина уже собиралась отойти, когда вспомнила о рунах.
Она не могла избавиться от ощущения, что меч был не про-
сто старым оружием. Слишком отчетливо она помнила то се-
ребристое мерцание, возникшее под её пальцами. Слишком
живым показался металл в тот миг. А если меч действитель-
но обладал магией? Лина посмотрела на закрытый сундук.

— Только попробуй начать светиться в самый неподходя-
щий момент, — тихо предупредила она.

Меч, разумеется, промолчал. И почему-то тишина в ответ
отозвалась неприятным холодком между лопаток, вместо то-
го чтобы успокоить.

Закончив сборы настолько, насколько позволяли размеры
проклятых ёмкостей,

Лина не заметила, как наступила ночь. За высокими окна-
ми давно сгустились сумерки, уступив место тёмному барха-
ту небес, усыпанному многочисленными звёздами. Лишь то-
гда она ощутила, насколько сильно устала. Тяжестью в пле-
чах, ноющей болью в пояснице от долгого сидения над сун-
дуками.

Она рухнула на кровать, раскинув руки в стороны. Пото-
лок над ней расплывался в мягком свете луны.

В комнате было тихо. Слишком тихо, так, что собственное



 
 
 

дыхание казалось слишком громким. Лина повернула голо-
ву к подушке и прикрыла глаза. И вдруг, сама не понимая
почему, вспомнила мелодию. Тихую, нежную, знакомую до
последней ноты.

Песню, которую ей пели в детстве. Она помнила голос
матери. Мягкий, чуть хрипловатый к вечеру. Помнила, как
устраивалась под одеялом, упрямо отказываясь засыпать, по-
ка не услышит знакомые слова.

Как просила спеть ещё раз, потом ещё один, а иногда и в
третий, уверенная, что ночь не наступит, пока песня не за-
кончится.

Та, кто пела её, никогда не сердилась по-настоящему.
Могла притвориться строгой, пригрозить, что больше не ста-
нет петь капризной маленькой принцессе, но стоило Лине
потянуть её за рукав и заглянуть в глаза, как обещание тут
же забывалось.

И песня звучала снова. Лина едва заметно улыбнулась. Гу-
бы сами собой сложились в знакомые слова, и она тихонько
запела, почти шёпотом, едва слышно даже в пустой комнате.

Спи, моё солнце, усни до зари,
Тихо мерцают в ночи фонари.
Спи, пока ветер поёт за окном,
Пока твоя звезда не забыла о том…

Голос постепенно стих, но Лина продолжила напевать ме-



 
 
 

лодию. Она помнила каждую строчку, каждый мягкий пово-
рот песни, словно та была спрятана где-то глубоко внутри и
ждала, когда её снова позовут.

Что даже у моря есть память о днях,
Что свет сохраняется в тёмных камнях.
И если однажды потеряешь свой путь,
Позволь своему сердцу дорогу вернуть…

Последние слова прозвучали совсем тихо. Лина невольно
коснулась камня на шее, привычным жестом, которому ни-
когда не придавала особого значения. Украшение было про-
хладным на ощупь, и от этого холодка по коже пробежала
лёгкая дрожь.

Она задержала на нём пальцы на мгновение, а затем отпу-
стила и спрятала подвеску под тканью платья.

Странно, как мало нужно, чтобы вернуться в прошлое.
Иногда достаточно одной мелодии, чтобы снова почувство-
вать себя маленькой девочкой, для которой весь мир поме-
щался в знакомой комнате, а любые страхи отступали, стои-
ло услышать родной голос.

Тогда ей казалось, что так будет всегда. Она не думала о
политических союзах, войнах, долге и королях, решающих
чужие судьбы за закрытыми дверями. Не знала, что однажды
ей придётся покинуть дом не по собственному желанию и от-
правиться навстречу человеку, которого она никогда не зна-



 
 
 

ла. В детстве будущее представлялось ей бесконечным. Те-
перь оно умещалось в одном решении, принятом без её со-
гласия.

Лина медленно открыла глаза и уставилась в потолок. Ме-
лодия всё ещё звучала в памяти, и на несколько мгновений
ей захотелось снова оказаться там, где все было проще. Где
можно было спрятаться под одеялом, закрыть глаза и пове-
рить, что утром ничего не изменится.

Но утро все равно наступит. А вместе с ним дорога на Се-
вер. За окном шумел ветер. Он трепал кроны деревьев и ше-
велил занавески, словно торопил ее.

Лина повернулась на бок и подтянула к себе подушку.
Усталость после долгих сборов наконец взяла своё. Она
ещё раз беззвучно повторила последние строки колыбель-
ной, позволяя знакомой мелодии убаюкивать себя так же,
как много лет назад.

Постепенно мысли о Северном дворце, о нежеланном бра-
ке и о короле, которого она никогда не встречала, начали рас-
творяться в сонной дымке.

Вскоре Лина уснула, всё ещё помня мелодию, под которую
засыпала с самого детства.

А за окном продолжал шуметь ветер. Ей предстояло оста-
вить позади знакомые стены, привычные комнаты и всё, что
до сих пор составляло её мир.

Её ждал Север, суровое королевство, ледяные штормы и
король Элиан, о котором она знала слишком много страш-



 
 
 

ных историй и слишком много ужасных вещей, которые он
совершил. Лина не знала, какой встретит ее Север. Но одно
знала совершенно точно: покорной женой она не станет.



 
 
 

 
Глава 3

 

Утро началось не с рассвета, а со стука в дверь. Лина от-
крыла глаза и несколько секунд лежала неподвижно, глядя
на балдахин над головой. За тяжелыми шторами уже просту-
пал серый свет.

Где-то во дворе кричали слуги, гремели колеса телег, раз-
давались короткие распоряжения. Дворец проснулся раньше
обычного, словно сам торопил ее покинуть его стены. Или
избавиться от неё.

— Ваше Высочество? — осторожно позвала из-за двери
служанка. — Вы уже проснулись?

Лина закрыла глаза. Еще несколько минут. Всего несколь-
ко минут, прежде чем этот день станет настоящим.

— Входите.
Дверь отворилась, и в спальню одна за другой вошли три

служанки. За ними следовал пожилой камердинер, держав-
ший на руках платье для дороги, а две молоденькие девуш-
ки вкатили небольшую тележку с лентами, гребнями и про-
чими вещами, без которых, по мнению дворца, ни одна при-
личная девушка не могла покинуть дом. Лина приподнялась
на локтях.

— Вы собираетесь наряжать меня на казнь или все-таки



 
 
 

ограничимся путешествием?
Служанки замерли. Самая старшая, Марта, поджала губы,

будто изо всех сил старалась не улыбнуться.
— Не говорите так, Ваше Высочество. — произнесла

Марта, с тревогой заглянув ей в глаза.
— Почему? Боитесь, что кто-нибудь услышит? — спроси-

ла Лина, чуть приподняв бровь.
— Я боюсь, что однажды вы скажете нечто подобное не

тому человеку. — расправляя складки дорожного платья от-
ветила Марта.

— Тогда надеюсь, что у него хватит чувства юмора. —
Лина пожала плечами и потянулась за чашкой чая, демон-
стрируя полное равнодушие. Только пальцы, слишком креп-
ко сжавшие тонкую ручку, выдавали её с головой.

На этот раз улыбку не удалось скрыть даже Марте. Она тут
же отвернулась к шкафу, принявшись доставать дорожные
платья. Лина сбросила одеяло и опустила ноги на холодный
пол.

Путешествие.
Какое удобное слово для того, чтобы отправить человека

за море к мужчине, которого половина континента считала
чудовищем.

— Мы приготовили теплые вещи, — сообщила Марта,
раскладывая одежду на кровати. — И плащ с меховой под-
кладкой. На севере холодно даже летом, а сейчас тем более.
Я велела положить еще шерстяные чулки и две пары перча-



 
 
 

ток.
— Как предусмотрительно. Возможно, северный тиран

все-таки не позволит мне замерзнуть насмерть. — с усмеш-
кой отозвалась Лина.

Марта резко обернулась.
— Ваше Высочество… — Марта поджала губы, но про-

молчала. Вместо ответа она подошла ближе и осторожно кос-
нулась плеча Лины. — Вы не обязаны делать вид, будто вам
не страшно.

Это оказалось куда хуже любого утешения.
— Я не делаю вид. — Лина отвела взгляд.
— Конечно, — мягко согласилась Марта. — А я никогда

не замечала, как вы в детстве прятались в библиотеке, когда
не хотели идти на придворные праздники.

— Там было тихо.
— Там было безопасно.
Лина ничего не ответила. За окном грохнуло что-то тяже-

лое. Судя по звуку, во внутреннем дворе уже загружали оче-
редную телегу. Она невольно посмотрела в сторону большо-
го сундука, стоявшего у стены.

Меч лежал там. Завернутый в несколько слоев ткани,
спрятанный под платьями и книгами. Слишком древний,
слишком необычный, слишком опасный, чтобы позволить
кому-то случайно найти его. Особенно людям Люциана.

— Этот сундук тоже отправят на корабль? — спросила
она, стараясь, чтобы голос звучал непринужденно.



 
 
 

— Разумеется, Ваше Высочество. Как и остальные. Лина
почувствовала, как внутри все неприятно сжалось. — Я бы
предпочла, чтобы его перенесли отдельно.

— Отдельно? — переспросила одна из молодых служанок,
поправляя стопку белья.

— Там книги. Некоторые довольно старые. Не хотелось
бы, чтобы их повредили. — Ложь прозвучала убедительно.
По крайней мере, ей хотелось в это верить.

Марта бросила взгляд на сундук.
— Я сама прослежу, чтобы с ним обращались осторожно.
— Нет! — Слишком быстро. Слишком резко возмутилась

Лина.
Все трое посмотрели на нее. Лина заставила себя выдох-

нуть и чуть улыбнулась.
— То есть… не стоит вас утруждать. У вас и без того пол-

но забот. Просто скажите грузчикам, чтобы не бросали его и
не открывали без моего разрешения.

— Никто не станет рыться в ваших вещах, Ваше Высоче-
ство, — заверила Марта.

Но Лина заметила, как женщина задержала на ней взгляд.
Она слишком хорошо знала свою госпожу. И, возможно, уже
поняла, что дело не только в книгах. К тому времени, когда
Лину одели, дворец окончательно превратился в улей.

Слуги сновали по коридорам, перетаскивая сундуки, до-
рожные корзины и свертки. Во дворе стояли экипажи, за-
пряженные лошадьми, а у главных ворот уже выстроились



 
 
 

несколько королевских стражников.
Лина спустилась по лестнице и остановилась у высокого

окна, выходившего во внутренний двор. Двое грузчиков как
раз выносили ее сундук.

— Осторожнее! — крикнула она.
Мужчины остановились.
— Там книги, — добавила Лина, спускаясь на несколько

ступеней. — Если вы уроните сундук, мне придется заста-
вить вас читать их все до единой. Один из грузчиков неловко
улыбнулся.

— Постараемся, Ваше Высочество. — Мужчины подняли
сундук повыше и понесли его к телеге.

Лина проследила за каждым их шагом. Только когда сун-
дук благополучно оказался среди остальных вещей, она поз-
волила себе вдохнуть. Один из грузчиков потянулся к за-
стежкам, собираясь проверить крепления.

— Не нужно, — быстро сказала Лина.
— Я только хотел убедиться, что крышка не откроется в

дороге. — Он удивленно поднял голову.
— Она не откроется.
— Как прикажете, Ваше Высочество. — Он отступил.
Лина почувствовала, как холодеют ладони. Еще немного

и он бы заметил если бы открыл сундук… Она не позволила
себе закончить эту мысль.

— Лина. — Марта догнала ее у подножия лестницы.
В руках у женщины была небольшая дорожная сумка. —



 
 
 

Здесь ваши письма, гребень, лекарства от морской болезни
и немного засахаренных фруктов. Я положила их отдельно,
чтобы не пришлось искать среди остальных вещей.

— Спасибо. — улыбнулась Лина, чуть смягчившись и на
мгновение забыв о предстоящем отплытии.

— И еще… — Марта замялась. — Я хотела сказать… —
Женщина опустила голос. — Мы все будем молиться, чтобы
с вами ничего не случилось.

— Вы говорите так, словно меня отправляют на войну. —
Лина невесело усмехнулась.

Марта посмотрела на нее с такой печалью, что улыбка ис-
чезла сама собой.

— А разве нет? — Марта тихо вздохнула и заботливо по-
правила воротник её платья, задержав ладонь на плече Лины
чуть дольше, чем требовалось.

Ответить Лина не успела. Из-за угла донеслись приглу-
шенные голоса. Две служанки, не заметив ее присутствия,
остановились возле открытой двери кладовой.

— …я все равно не понимаю, как он мог, — шептала одна.
— Собственную племянницу отдать этому человеку.

— Тише ты! — шикнула на неё первая служанка.
— А что тише? Весь дворец об этом говорит. Будто у нас

нет ушей. Северный король сжигает деревни, разбивает ар-
мии, казнит тех, кто ему перечит. А теперь наша принцесса
должна стать его женой. Говорят, он даже не оставляет вра-
гам выбора.



 
 
 

— Так Люциан и сам не оставил выбора Лине. — Послы-
шался тихий вздох. — Она ведь ему доверяла… Она ведь его
семья. Кто, если не он, должен был защитить ее? Вот если
бы её отец был жив, Бреанон никогда бы не позволил такому
случиться.

— Может, ему просто нужна была сделка с северянами.
— Сделка? — другая служанка горько усмехнулась. — Не

думаю, что он так легко распоряжался бы чужой судьбой,
будь у него собственные дети. Но своих то нет, вот и решил,
что может пожертвовать племянницей.

Наступила тишина. Лина замерла на ступеньке. Вот оно.
То, о чем никто не говорил при ней, но что, казалось, пони-
мали все остальные. Почему она? Почему именно ее дядя,
который годами уверял, что заботится о ней, теперь без ко-
лебаний отправлял за море к человеку, чье имя произносили
вполголоса?

— Достаточно, — прошептала Марта.
Она не повысила голос, но в нем прозвучала такая стро-

гость, что обе служанки испуганно обернулись. Увидев Ли-
ну, они побледнели.

— Ваше Высочество… мы не…
— Не что? — спросила Лина.
Обе опустили головы. Она могла бы приказать им замол-

чать. Могла бы напомнить, что они говорят о короле, а по-
добные разговоры способны стоить людям должностей, а то
и свободы. Вместо этого Лина медленно спустилась на по-



 
 
 

следнюю ступеньку.
— Вы не сказали ничего такого, чего я сама не думала.

Служанки подняли на нее испуганные глаза. — И если кто-
нибудь спросит, вы ничего не слышали от меня, — добави-
ла она. — Мне бы не хотелось, чтобы из-за правды кому-то
пришлось искать новую работу.

Она прошла мимо них прежде, чем они успели ответить.
Только у двери во двор Лина остановилась.

— Марта?
— Да, Ваше Высочество? — Ты ведь поедешь со мной?
На лице женщины мелькнуло удивление, сменившееся ти-

хой печалью. Она опустила глаза и принялась поправлять
складки дорожного плаща, который всё ещё держала в руках.

— Нет, Ваше Высочество. Мне не позволили сопровож-
дать вас. В Равенхольде к вам приставят служанок из север-
ного дворца. Они будут отвечать за ваши покои и сопровож-
дать вас.

Марта осторожно взяла её за руку и сжала тонкие пальцы.
— Вы должны найти общий язык с северянами. И пожа-

луйста, не пытайтесь задеть северного короля своими колко-
стями. Вы ведь иногда говорите резче, чем думаете.

— А иногда то, что думаю, —заметила Лина.
К полудню вещи были погружены. Последние сундуки пе-

ренесли на телеги, дорожные корзины закрепили ремнями,
а слуги принялись проверять списки.

На причале уже ждали корабли, покачиваясь на темной



 
 
 

воде. Их паруса еще не были подняты, но на палубах кипела
работа: матросы таскали канаты, перекликались, проверяли
снасти.

За морем начинался Север. Три недели пути. Три недели,
отделявшие Лину от всего, что она знала.

Она стояла у экипажа, когда к ней подошел один из коро-
левских распорядителей.

— Ваше Высочество, все готово.
Она в последний раз оглядела дворец, возвышавшийся

над городом. Издали он казался прекрасным: белый камень,
золотые шпили, высокие окна, в которых отражалось холод-
ное солнце.

Когда-то она верила, что за этими стенами ее любят. Те-
перь она не была уверена даже в том, что знала собственного
дядю.

— Ваше Высочество? — Марта стояла рядом, придержи-
вая плащ. — Вы замерзнете.

— Тогда, может быть, Элиан сжалится надо мной и при-
кажет разжечь камин.

— А если не прикажет? — с тревогой в голосе произнесла
Марта.

Лина посмотрела на нее.
— Тогда я сама найду дрова.
Марта слабо улыбнулась.
— Вот это уже больше похоже на вас.
Лина позволила служанке накинуть на плечи плащ и на-



 
 
 

правилась к экипажу. Но прежде, чем сесть, она обернулась
к телеге, где среди остальных вещей лежал сундук с мечом.
Все еще там. Замок цел. Крышка закрыта. Никто ничего не
заметил.

Она повторила это про себя, словно заклинание. Меч в
безопасности. И все же, когда экипаж тронулся с места, Ли-
на не смогла отделаться от мысли, что самое опасное путе-
шествие ее жизни началось задолго до этого утра. Оно нача-
лось в тот миг, когда Люциан посмотрел ей в глаза, назвал
свой приказ заботой о королевстве и ни разу не усомнился
в том, что она ему поверит.

Первые дни пути Линарелла провела на палубе. Она убеж-
дала себя, что это исключительно из-за свежего воздуха, а
вовсе не потому, что ей невыносимо хотелось увидеть соб-
ственными глазами земли, которыми правил её будущий
муж.

Впрочем, стоило ей вспомнить об Элиане, как любопыт-
ство тут же уступало место раздражению. Будто мало было
того, что её собирались выдать замуж без её же согласия, те-
перь ещё и приходилось пересекать половину мира ради че-
ловека, о котором она знала преимущественно дурные исто-
рии.

Лина стояла у борта, наблюдая, как солнце отражается в
воде. Здесь, на юге, море казалось почти продолжением пу-
стыни: тёплым, сияющим, бескрайним. Ветер пах солью и
нагретым камнем, а воздух даже на рассвете сохранял мяг-



 
 
 

кое тепло.
Она знала эти земли с детства. Знала, как пахнет рас-

калённый песок после редкого дождя, как вечернее солнце
окрашивает дюны в оттенки меди и золота, как долго камни
хранят дневное тепло после того, как небо темнеет.

Но чем дальше на север уходил корабль, тем сильнее ме-
нялся мир.

Пустынные берега уступили место зелёным холмам и гу-
стым лесам. Иногда на горизонте показывались небольшие
поселения, прижавшиеся к воде, а порой берег поднимался
крутыми склонами, поросшими тёмными деревьями.

Реками прорезанные долины уходили вглубь материка, и
после привычных песков эта зелень казалась Лине почти
невероятной. Она ловила себя на том, что подолгу смотрит
на берег, пытаясь разглядеть как можно больше.

— Никогда не видела столько деревьев? — однажды спро-
сил король, остановившись рядом.

Лина покосилась на него.
— Видела. Просто не привыкла, что они растут в таких

количествах и никто не пытается их посадить в аккуратные
ряды.

Он усмехнулся.
— На Севере тебе будет на что посмотреть.
— Надеюсь, — ответила она. — Было бы обидно преодо-

леть такое расстояние и обнаружить, что там только снег, лёд
и мрачные люди.



 
 
 

Король покачал головой, но спорить не стал. Лина снова
повернулась к морю, пряча улыбку. По крайней мере, путе-
шествие обещало быть не таким скучным, как она предпо-
лагала.

Однако дни сменяли друг друга, и вскоре зелёные берега
начали редеть. Деревья становились ниже, леса темнее, а ска-
листые выступы всё чаще появлялись прямо у кромки воды.

Воздух заметно похолодел. Ветер, прежде тёплый и солё-
ный, теперь пробирался под одежду и заставлял плотнее за-
пахивать плащ. Лина впервые пожалела, что не прислуша-
лась к советам слуг и не взяла ещё одну тёплую накидку.

К исходу второй недели море изменилось настолько, что
она едва узнавала его. Вода потемнела, приобретя глубокий
стальной оттенок. Волны стали тяжелее, их гребни покры-
вались белой пеной, а по утрам на палубе оставался тонкий
слой инея.

Даже солнечный свет здесь казался иным. Холодным, рас-
сеянным, словно солнце находилось гораздо дальше от зем-
ли, чем в Соларисе.

Лина стояла у борта, кутаясь в меховую накидку, и наблю-
дала, как над водой клубится туман.

— Это уже Север? — спросила она у одного из моряков.
— Его воды, миледи. До самого королевства ещё несколь-

ко дней.
Лина посмотрела на горизонт. Несколько дней.
Она невольно подумала о том, сколько ещё предстоит уви-



 
 
 

деть, и тут же одёрнула себя. Ей не следовало радоваться это-
му путешествию. Но любопытство не спрашивало разреше-
ния.

На следующее утро она увидела первую льдину. Сначала
ей показалось, что среди тёмных волн плывёт белая скала.
Затем она заметила ещё несколько. Одни маленькие, почти
прозрачные, другие широкие, с неровными краями и сини-
ми тенями в глубоких трещинах. Они покачивались на воде,
сталкивались друг с другом и медленно расходились, словно
жили по собственным законам. Лина подошла ближе к бор-
ту.

— Они всегда здесь?
— Чем дальше на север, тем чаще, — ответил моряк. —

Скоро увидите и тех, кто на них охотится.
Она не успела спросить, кого именно он имел в виду. На

одной из крупных льдин двигалось белое пятно. Лина при-
щурилась, пытаясь разглядеть его сквозь холодную дымку.

Пятно подняло голову, и она замерла.
Медведь.
Огромный белый медведь стоял на льду, широко расста-

вив массивные лапы. Его густая шерсть почти сливалась со
снегом, а тёмный нос выделялся на фоне белой морды. Зверь
повернул голову к кораблю, словно заметил его присутствие,
и на мгновение их взгляды встретились.

Лина затаила дыхание. Она видела изображения северных
зверей в книгах, слышала рассказы путешественников, но ни



 
 
 

одна иллюстрация не могла передать настоящих размеров
этого животного. Медведь казался древним созданием, ко-
торому принадлежало всё это ледяное пространство и кото-
рое лишь терпело присутствие людей в своих владениях.

— Боги… — выдохнула она.
— Это ещё молодой, — заметил моряк, проследив за её

взглядом. Лина медленно повернула к нему голову. Моряк
рассмеялся. — Вам лучше не встречаться со взрослым, ми-
леди.

Она снова посмотрела на льдину. Медведь уже направлял-
ся к её дальнему краю, двигаясь с удивительной лёгкостью
для такого огромного тела.

Позже они увидели ещё нескольких. Один лежал на льду,
положив голову на лапы, другой осторожно перебирался с
одной льдины на другую.

А однажды Лина заметила на расстоянии двух медведей,
стоявших рядом с небольшой тёмной фигурой у самой воды.
Даже издалека их размеры поражали. Она могла бы наблю-
дать за ними часами.

Впервые за долгое время мысли об Элиане отступили ку-
да-то на задний план. Перед ней был целый мир, которо-
го она никогда прежде не знала, и он оказался куда величе-
ственнее, чем она могла представить.

К концу третьей недели море стало почти неузнаваемым.
Вокруг корабля дрейфовали крупные льдины, а вода меж-
ду ними казалась чёрной и невероятно глубокой. Холод про-



 
 
 

никал повсюду, оседал на волосах и ресницах, щипал щёки.
Лина уже не пыталась обходиться без меховой накидки и всё
чаще прятала руки в тёплых складках ткани.

А затем однажды утром впереди показалась земля. Сна-
чала тонкая тёмная линия на горизонте. Потом горы, покры-
тые снегом, и скалистые берега, возвышавшиеся над морем.

Чем ближе подходил корабль, тем отчётливее проступали
очертания северных земель.

Лина стояла у борта, не замечая холода. Она ожидала уви-
деть суровую, почти безжизненную страну, где снег скрывает
землю, а ледяные ветра не позволяют ничему расти. Но Се-
вер оказался гораздо больше и разнообразнее, чем она пред-
полагала.

За первыми скалами поднимались горные хребты, между
ними угадывались долины, а далеко в глубине материка тем-
нели бескрайние леса. Снежные вершины уходили к обла-
кам, и казалось, что сама земля здесь поднималась навстречу
небу.

Это было королевство, созданное не для того, чтобы ка-
заться приветливым. Оно было огромным. Древним. Вели-
чественным. И Лина впервые поняла, насколько мало знала
о землях, которыми правил Элиан.

Корабль медленно вошёл в гавань. Вода здесь была хо-
лодной и прозрачной у самого берега, а вдоль причалов воз-
вышались каменные сооружения, массивные башни и сте-
ны, словно выросшие из окружающих скал. В порту кипела



 
 
 

жизнь: сновали люди, разгружали товары, переговаривались
моряки. Над крышами поднимался дым, и даже на таком рас-
стоянии Лина могла различить высокие шпили, терявшиеся
в туманной дали.

Но всё это оказалось лишь началом. Когда корабль про-
шёл дальше в гавань, из-за скального выступа показался дво-
рец.

Лина забыла, что собиралась сказать. Дворец Севера воз-
вышался над городом, словно сама гора приняла форму ко-
ролевской резиденции. Высокие башни пронзали холодное
небо, тёмные стены контрастировали с белоснежными кры-
шами, а широкие лестницы и арки спускались к склону,
словно соединяя дворец с самой землёй.

На выступах скал лежал снег, тонкие мосты перекидыва-
лись между башнями, а ледяные водопады блестели в рас-
сеянном свете. Это было не мрачное нагромождение камня,
каким она представляла себе жилище северного тирана. Это
было прекрасно. Не уютно и не приветливо. Скорее величе-
ственно, почти пугающе в своём масштабе. Дворец не пы-
тался понравиться тому, кто на него смотрел. Он просто сто-
ял там, огромный и гордый, будто знал, что ему не нужно
ничьё восхищение.

И всё же Лина не могла отвести от него взгляд. Она ожида-
ла холода, но не такой красоты и величия. И уж точно не ожи-
дала, что королевство человека, которого она считала чудо-
вищем из чужих рассказов, окажется настолько заворажива-



 
 
 

ющим.
— Впечатляет? — раздался рядом знакомый голос.
Лина не сразу ответила.
— Я пока решаю, имею ли право признать это вслух.
Люциан тихо рассмеялся.
— Можешь не беспокоиться. Элиан не узнает, что ты по-

хвалила его дворец.
— Прекрасно. Тогда я могу сказать, что он совершенно

несправедливо красив.
Она снова посмотрела на башни, сверкающие под тонким

слоем инея, и невольно сжала пальцы на меховом крае на-
кидки. Три недели назад она покинула золотые берега Сола-
риса, уверенная, что отправляется в плен, пусть и под видом
королевского брака.

Сейчас перед ней лежал новый мир. Огромный, холодный
и удивительно прекрасный. И где-то за стенами этого дворца
её ждал Элиан.

Лина глубоко вдохнула морозный воздух. Что ж. По край-
ней мере, теперь ей хотелось узнать, каким человеком был
король, которому принадлежало всё это.

Хотя бы для того, чтобы окончательно убедиться, что кра-
сота его дворца это единственное, что в нём заслуживает вос-
хищения.



 
 
 

 
Глава 4

 
Север встретил их ветром. Он налетел на корабль ещё до

того, как тот успел окончательно пришвартоваться, забрался
под дорожный плащ, пробрался сквозь меховую накидку и
заставил Линареллу невольно поёжиться.

Воздух пах солью, снегом и чем-то незнакомым, холод-
ным, металлическим.

Лина крепче сжала перила. После нескольких недель в мо-
ре земля под ногами казалась непривычной. Но дело было не
только в этом. Впереди простирался Равенхольд, о котором
она знала больше из чужих рассказов, чем из собственных
представлений. Королевство, где зима, казалось, никогда не
заканчивалась. Где правил человек, которого на юге называ-
ли ледяным тираном.

Она посмотрела на берег. Пристань была выстроена из
тёмного камня. Несколько массивных складов, крепкие де-
ревянные причалы, высокие фонари с железными основа-
ниями. Никаких ярких флагов, цветов или приветственных
украшений. Только стражники в тёмных плащах и меховых
воротниках, выстроившиеся вдоль причала. Они не улыба-
лись. Не переговаривались между собой. Просто ждали.

Люциан первым сошёл на берег. Почти сразу к нему на-
правился северный стражник.

— Ваше Величество. Король ожидает вас на переговорах.



 
 
 

— Уже? — Люциан нахмурился.
— Да, Ваше Величество.
Дядя коротко оглянулся на Лину, которая как раз ступила

на причал.
— Отдохни с дороги. Позже мы поговорим. — Он коснул-

ся её плеча и последовал за стражником
Несколько человек из его свиты отправились вместе с

ним. Лина проводила их взглядом. Она рассчитывала, что
хотя бы первое время Люциан останется рядом, но, похоже,
у северян были другие планы.

— Принцесса Линарелла?
Перед ней стоял высокий широкоплечий мужчина немно-

гим старше её возраста. Тёмные волосы были убраны назад,
чёрный плащ с меховой отделкой подчёркивал военную вы-
правку. Его лицо казалось спокойным, почти суровым.

— Каэль Вальгард. Начальник королевской стражи. Добро
пожаловать на Север, Ваше Высочество. — Он поклонился.

— Благодарю, господин Вальгард. — Лина склонила го-
лову в короткий поклон.

— Надеюсь, дорога не была слишком утомительной?
— Если не считать нескольких штормов, морской болез-

ни и постоянного ощущения, что корабль вот-вот решит от-
правиться на дно, всё прошло прекрасно.

Каэль чуть склонил голову.
— Значит, путешествие удалось. У нас принято считать,

что если гость добрался до берега, то самое трудное уже по-



 
 
 

зади.
— Утешительная традиция.
— Мы стараемся поддерживать высокий уровень госте-

приимства.
Лина не сразу поняла, шутит он или говорит всерьёз. Его

лицо почти не изменилось, но в глазах мелькнуло что-то по-
хожее на веселье.

Каэль тем временем внимательно посмотрел на девушку.
Она была моложе, чем он представлял. Из-под мехового ка-
пюшона выбивались густые тёмные волосы, почти чёрные в
тени, но стоило ветру откинуть несколько прядей, как на них
проступал глубокий винный оттенок. Не рыжий и не кашта-
новый. Нечто совершенно необычное, словно в чёрном шёл-
ке растворили каплю красного вина. Её лицо сохраняло спо-
койное выражение, хотя Каэль заметил, как внимательно она
изучает причал и выстроившихся перед ней стражников.

Держалась принцесса уверенно. По крайней мере, стара-
лась. Он задержал взгляд на её волосах.

— Простите за любопытство, Ваше Высочество. Ваши во-
лосы с рождения такого цвета?

— А вы ожидали увидеть что-то другое? — Лина чуть
приподняла бровь.

— Признаться, да. — Каэль на мгновение задержал взгляд
на её волосах. В уголке его губ появилась едва заметная
улыбка. — За всю жизнь мне не доводилось встречать по-
добного оттенка.



 
 
 

— В Северном королевстве, полагаю, волосы бывают ис-
ключительно цвета снега, пепла и дурного настроения?

Он на мгновение задумался.
— Последний оттенок встречается чаще остальных. Осо-

бенно по утрам, когда снег приходится расчищать в третий
раз за ночь.

— Тогда я, пожалуй, буду выглядеть здесь весьма необыч-
но. — Лина улыбнулась.

— Не сомневаюсь. Местные жители будут долго гадать, не
привезли ли вы с собой немного южного заката. — произнес
он, чуть отступив в сторону, освобождая ей дорогу.

— И что вы им скажете? — бросила она через плечо, уже
миновав Каэля.

— Что закат, к сожалению, не продаётся. Иначе мы бы
давно приобрели несколько. — ответил он, легко встряхнув
головой, и пошёл за ней.

Лина рассмеялась, и напряжение, которое держало её с
момента высадки, немного ослабло. Каэль словно не заме-
тил этого. Он повернулся к стражникам и отдал несколько
коротких распоряжений.

— Багаж принцессы доставить в замок. Лошадей подать к
причалу. — Затем снова обратился к Лине: — Король Равен-
хольда сейчас занят переговорами. Я провожу вас в замок.

— Я правильно понимаю, что король не соизволит меня
встретить? — спросила она, чуть резче, чем собиралась.

— Боюсь, сегодня его планы несколько…кхм…измени-



 
 
 

лись. — ответил капитан, на мгновение отведя взгляд.
— Как жаль. Я уже начала думать, что он просто не лю-

бит гостей. — заметила Лина, чуть приподняв подбородок и
продолжив идти.

— Не думаю, что дело в этом. Хотя, признаться, у короля
своеобразное представление о приветствиях. — сказал он,
принимая бумаги от стражника. Капитан задержал взгляд на
первом листе, затем поставил печать и вернул документы,
словно подобные дела были для него привычнее любых свет-
ских бесед.

— Надеюсь, оно не включает в себя встречу с вооружён-
ной стражей и запертую дверь? — произнесла она, повер-
нувшись к нему всем корпусом. В её голосе звучала сухая
насмешка, но взгляд оставался настороженным.

— Пока нет. — невозмутимо ответил он, словно речь шла
о погоде. — Но я бы не стал исключать такую возможность.

Лина посмотрела на него.
— Вы всегда так утешаете людей? — Лина скрестила ру-

ки на груди, а по её пальцам пробежали тонкие серебристые
искры. Воздух вокруг на мгновение потеплел.

— Хм…Только когда вижу, что они начинают нервни-
чать. — сказал он, едва заметно улыбнувшись, словно счёл
её реакцию вполне заслуженной наградой.

Она на секунду замолчала, а потом отвела взгляд. Каэль не
стал продолжать. Он словно понимал, что за лёгкой улыбкой
принцессы скрывается гораздо больше беспокойства, чем



 
 
 

она готова показать. Стражники уже занимались багажом.
Капитан осматривал сундуки, сверяя их количество с при-
бывшим списком.

— Всё это доставить в замок, — распорядился он. — Лич-
ные покои принцессы подготовлены?

— Да, господин Вальгард.
Он указал на несколько сундуков, затем остановился воз-

ле одного. Большого, тёмного, с металлическими застёжка-
ми.

— Этот тоже? — спросил он, обернувшись к ней через
плечо.

Лина проследила за его взглядом.
— Да. Только прошу не открывать его. — она подошла к

сундуку и положила ладонь на тёмную крышку, словно од-
ним жестом могла защитить его содержимое.

Каэль посмотрел на сундук, потом на неё.
— Что-то ценное? — поинтересовался он, прижимая пе-

чать к воску на очередном листе. В его голосе слышалось
лёгкое любопытство.

— Платья…Книги. — Она отвела взгляд, а на щеках про-
ступил едва заметный румянец. Пальцы по-прежнему каса-
лись тёмного дерева.

Капитан перевёл взгляд на внушительный сундук.
— Судя по размеру, вы собираетесь открыть на Севере

небольшую библиотеку. — произнёс он, не отрываясь от бу-
маг. Уголок его губ тронула насмешливая улыбка.



 
 
 

— Я люблю читать. — с лёгким укором заметила Лина,
чуть прижав ладонь к крышке.

— Это хорошо. У нас длинные зимы. Иногда кажется, что
книги это единственное, что помогает пережить их без по-
тери рассудка. — произнёс Каэль, качнув головой с лёгкой
усмешкой.

— Вы тоже читаете? — С надеждой в голосе отозвалась
Лина, чуть подавшись вперёд и внимательно посмотрев на
него.

— Когда удаётся найти свободную минуту. — Закончив
с последним документом и отложив его поверх остальных
произнес он.

— И что предпочитаете? — Спросила принцесса, взгля-
нув на стопку бумаг.

— Отчёты о караулах. Очень увлекательное чтение. Осо-
бенно раздел о том, кто опять заснул на посту. — с невозму-
тимой усмешкой произнес капитан, указывая рукой в сторо-
ну ожидавших лошадей.

— Пожалуй, мои книги интереснее. — Лина тихо рассме-
ялась, подстраиваясь под его шаг.

— Не сомневаюсь. — Заметив, как её сапог скользнул по
влажным доскам, он тут же придержал принцессу за локоть.
— Сундук останется закрытым, Ваше Высочество. Можете
не беспокоиться.

Лина благодарно кивнула.
У причала стояли две оседланные лошади. Его собствен-



 
 
 

ная, высокая тёмная кобыла, нетерпеливо переступала нога-
ми. Для Лины приготовили гнедую лошадь с густой зимней
шерстью.

— Вы часто ездите верхом? — Капитан подошёл к ней и
придержал стремя.

— Достаточно, чтобы не упасть. — Ответила она, бросив
на него короткий взгляд. Каэль подхватил её за локоть, по-
могая поставить ногу в стремя. — А если всё-таки упаду?

— Тогда я сделаю вид, что так и было задумано.
— Очень благородно с вашей стороны. — Лина посмот-

рела на него с сомнением.
— Стараюсь соответствовать должности. — Он помог ей

сесть в седло, после чего легко вскочил на свою лошадь. —
Держитесь ближе. Дорога местами скользкая. Не хотелось бы
начинать знакомство с королевством с поисков вашей прин-
цесской гордости в снегу.

— О, думаю, её было бы непросто потерять. — с деловым
видом отозвалась Лина. Вопреки своим словам она всё же
направила лошадь ближе к его кобыле.

— Вы удивитесь, сколько вещей теряется в снегу. Ино-
гда даже люди. — отозвался Каэль с невозмутимым видом.
В уголках его губ мелькнула едва заметная усмешка.

— Вы ужасно умеете подбадривать. — Лина покачала го-
ловой. Впрочем, в её голосе уже звучала улыбка.

— Зато предупреждаю честно. — Его голос звучал на-
столько невозмутимо, что становилось неясно, шутит он или



 
 
 

действительно считает это советом.
Город встретил их тишиной. Равенхольд оказался совсем

не таким, каким Линарелла представляла себе северную сто-
лицу. Она ожидала увидеть величественные улицы, укра-
шенные гербами и знамёнами, оживлённые торговые площа-
ди, богатые дома.

Вместо этого перед ней раскинулся мрачный город из тём-
ного камня и дерева. Высокие здания стояли плотно друг
к другу, узкие окна были защищены ставнями. Крыши по-
крывал снег, а на углах улиц возвышались железные фонари.
Между домами тянулись узкие переулки, по которым гулял
ветер, поднимая снежную пыль.

Люди встречались редко. Те, кто попадался им навстречу,
торопливо уступали дорогу, опуская головы. Никто не при-
ветствовал капитана, никто не пытался заговорить с прин-
цессой.

— У вас всегда так тихо? Кажется, будто все боятся лиш-
ний раз произнести слово. — Лина невольно оглядывалась.

Каэль посмотрел на прохожих.
— Люди здесь не слишком любят привлекать к себе вни-

мание. Зимой ветер разносит слова далеко. А некоторые
предпочитают, чтобы их разговоры оставались при них.

— Звучит загадочно. — Чуть прищурившись произнесла
она и бросила на него любопытный взгляд.

— Это потому, что я пока не успел придумать более ин-
тересное объяснение.



 
 
 

Лина улыбнулась. Они проехали мимо небольшой площа-
ди. В центре стоял каменный фонтан, давно превративший-
ся в ледяную глыбу. Рядом находились несколько лавок, но
большинство из них было закрыто. Лина посмотрела по сто-
ронам.

— Здесь совсем нет детей. — Её взгляд переходил с од-
ной улицы на другую, задерживаясь на редких прохожих и
пустых переулках. — Ни одного. Странно для такого боль-
шого города.

Каэль проследил за её взглядом.
— Есть. Просто в такую погоду они предпочитают оста-

ваться дома.
Она снова посмотрела на город. Мрачные дома, закрытые

окна, редкие прохожие. Даже дети, судя по всему, предпо-
читали не выходить на улицу.

— Север не самое простое место для жизни. Люди при-
выкают беречь силы. И слова тоже.

Звук копыт разносился далеко по пустым улицам, отдава-
ясь гулким эхом между каменными фасадами домов.

— А улыбки?
Он повернул голову к ней.
— Улыбки здесь тоже берегут. Но, иногда достают из за-

пасов. — отозвался Каэль.
Лина посмотрела на него и улыбнулась уже без всякой по-

пытки скрыть это. Он ответил ей короткой улыбкой и снова
посмотрел на дорогу.



 
 
 

Город за их спинами постепенно оставался позади. Впе-
реди возвышались стены замка. Он будто вырос над городом
на скалистом холме. Стены были сложены из тёмного кам-
ня, башни уходили высоко в серое небо, а узкие окна каза-
лись прорезями в неприступной крепости. На стенах разве-
вались чёрные знамёна с серебряным символом Равенхоль-
да – могучего медведя, облачённого в боевые доспехи. Лина
невольно замедлила лошадь.

— Восхищает? — с лёгкой усмешкой переспросил Каэль.
— Замок старается производить именно такое впечатление.

— И у него это бесспорно получается. — отозвалась Лина,
не в силах отвести взгляд от величественных стен замка.

У ворот их встретили. Капитан стражи спешился первым
и подошёл к принцессе, протягивая руку.

— Надеюсь, поездка вас не слишком утомила. — Он по-
мог ей спуститься с седла.

— Нет. Хотя я начинаю подозревать, что вы намеренно
выбирали самые неровные дороги. — Машинально поправив
складки дорожного плаща, она начала разглаживать мех на
плечах.

— Вы справились. Теперь я могу доложить королю, что
его невеста умеет ездить верхом и не боится задавать неудоб-
ные вопросы. — он направился к воротам. — Ваши покои
находятся в восточном крыле. Я провожу вас.

Главный зал оказался просторнее, чем Лина ожидала. Вы-
сокие колонны из тёмного камня поддерживали сводчатый



 
 
 

потолок. Между ними висели тяжёлые гобелены с изображе-
ниями северных лесов, горных перевалов и сражений. В же-
лезных чашах по обеим сторонам зала горел огонь, но даже
он не мог полностью прогнать ощущение холода. Пол был
выложен тёмным камнем. По центру тянулась дорожка глу-
бокого чёрного цвета с серебряным узором. На стенах висе-
ли щиты, мечи и старые доспехи. Линарелла остановилась
перед одним из гобеленов. На нём был изображён мужчина
в тяжёлых мехах, стоящий среди огромных белых медведей
в доспехах. Его фигура казалась почти такой же внушитель-
ной, как окружающие его звери.

— Кто это? — Лина приподняла подбородок, разглядывая
фигуру на гобелене, и указала на неё взглядом.

— Хальвар. Первый король Севера. — ответил капитан,
заметив её интерес к изображению.

— А медведи? — Лина внимательнее рассмотрела изоб-
ражение.

— Те, кто признал его своим повелителем.
Они поднялись по широкой лестнице. Перила из тёмного

дерева были украшены резьбой в виде переплетённых вет-
вей. На стенах висели старые гербы северных родов.

Восточное крыло оказалось тише главного зала. Здесь бы-
ло меньше стражников, а коридоры освещали настенные све-
тильники с матовыми стеклянными плафонами. На дверях
красовалась резьба в виде ветвей и снежинок. Вдоль стен
стояли небольшие столики с тёмными стеклянными вазами.



 
 
 

За одной из дверей послышался смех, за другой же тихая
музыка флейты.

— Здесь живут гости? — спросила Лина.
— Часть комнат предназначена для гостей. Остальные за-

нимают придворные и служащие. Ваши покои в конце кори-
дора.

Комнаты оказались просторными и неожиданно изыскан-
ными. В центре спальни стояла большая кровать из тёмного
резного дерева. Над ней возвышался балдахин, напоминав-
ший ночное небо: тёмно-синяя ткань была расшита сереб-
ряными нитями. На кровати лежало толстое меховое покры-
вало. У дальней стены находился камин из тёмного камня.
Рядом стояли два кресла, обитые синим бархатом, и неболь-
шой столик. У окна разместили письменный стол и книжный
шкаф. Пол был выложен тёмным деревом и покрыт несколь-
кими плотными коврами оттенков синего, серебряного и се-
рого. Лина подошла к окну. За ним виднелся внутренний
сад. Заснеженные хвойные деревья, замёрзший пруд и горы
вдали. Снег медленно кружился над садом, ложась на ветви.

Начальник стражи показал ей смежную дверь, за которой
находилась ванная комната. Светлый камень, медная ванна,
полотенца и небольшие флаконы с маслами. В гардеробной
уже висела тёплая одежда, подходящая для местного клима-
та.

— Если понадобится что-то ещё, скажите Ингрид. Она от-
вечает за ваши покои. В комнату вошла женщина средних



 
 
 

лет в тёмном платье, следом за ней шла молодая девушка.
— Ингрид, — представил их Каэль. — И Сив. Они будут

помогать вам, Ваше Высочество.
Обе присели в поклоне.
— Мы позаботимся обо всём, — произнесла Ингрид. —

Ваш багаж скоро доставят. Мы можем начать распаковывать
вещи, пока вы отдыхаете.

— Да, конечно. Только один сундук прошу оставить за-
крытым. — Лина указала на дверь, за которой должны бы-
ли разместить багаж. — Большой тёмный, с металлическими
застёжками. Не открывайте его и не пытайтесь переносить
содержимое. Просто поставьте отдельно.

Ингрид чуть удивилась, но тут же склонила голову.
Каэль вопросительно посмотрел на Лину.
— Вы опять за своё?
— Простите. Профессиональная привычка замечать по-

дозрительные сундуки. — Он улыбнулся, но на этот раз не
стал продолжать. — На этом всё, — сказал он, направляясь
к двери. — Недалеко от входа в ваши покои будет дежурить
стражник. Если что-то понадобится, он передаст распоряже-
ние.

— А если я захочу выйти? — направляясь к письменному
столу произнесла Лина.

— Тогда он проводит вас.
— Даже если я просто захочу прогуляться? — Взяв в руки

шкатулку для драгоценностей она начала рассматривать ее с



 
 
 

неподдельным интересом.
— Особенно если захотите прогуляться. Замок довольно

большой. Первые дни я бы попросил вас не уходить далеко
без сопровождения. Не все части замка открыты для гостей,
да и город пока вам незнаком.

Лина немного помолчала, затем кивнула.


	Глава 1
	Глава 2
	Глава 3
	Глава 4

